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Reflections on the verb in Apollonius Dyscolus

1 Introduction

Apollonius Dyscolus! was one of the most prominent Greek grammarians of his age
and his influence spread throughout late antiquity. His authority was acknowledged by
Roman grammarians such as Priscian,? and we can find echoes of his theories in
Byzantine commentaries of the ninth and tenth century AD.? Furthermore, the works of
Apollonius represent the largest and more significant extant source of all Greek
grammatical production.* He wrote on different topics: syntax, adverbs, conjunctions,
pronouns, and we know that he also wrote a treatise on the verb, which, however, is
lost. We can find a great deal of information on the Greek verb in the above mentioned
works, so much so that Apollonius can be considered the principal source as far as the
verbal system is concerned.

From the Hellenistic age (third-first century BC) up to the first centuries of the
Christian Era a wide and complete reflection on Greek grammar was elaborated.
Apollonius’ in-depth analyses show that during the second century AD a high level and
consolidated systematization was in existence, as well as an intense debate on the
definition of verbal tenses (the present, perfect, and aorist). In their studies of the verb,
the Hellenistic grammarians,’ established the criteria for the classification, terminology
and definitions of grammatical terms, which remained fundamental for grammatical

theory in the following ages.

I Apollonius Dyscolus was born in Alexandria and lived in the second century AD.

2 Priscianus Caesariensis, was a Latin grammarian who lived in Constantinople in the fifth-sixth century
AD. He wanted to adapt the works of Apollonios Dyscolus and Herodianus to the Latin language.

3 See the commentaries collected in the Higard’s edition (GG 13, GG 1V 2).

4 «Apollonius may have invented syntax as a grammatical discipline; even if he did not, his works are the
earliest surviving discussions of the topic and represent an important and original contribution that laid
the foundations for the future discussion.” Dickey (2007: 74).

> Among the most noted grammarians of the Hellenistic age we find Aristophanes of Byzantium,
Aristarchus of Samothrace and Dionysius Thrax, they all lived in the second century BC. Very little of
their works is left if we exclude the Téchné (see footnote n.11).
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We can find the origin of the definitions of the Greek verb in the first reflections on
language developed by classical and Hellenistic philosophers. Plato distinguished
Svopa and pripta (name and verb).S Aristotle singled out the verb as one of the parts of
speech and described its fundamental features.” With the Stoics linguistic studies
reached a high grade of theoretical elaboration.® Later on, the separation of grammar
from philosophy and other disciplines became clear, and grammar was studied and
taught as autonomous discipline, with highly specialized methods, as we can see in the
grammatical manual Téchne Grammatiké® This text, along with Apollonius’ work,
represent the most important source on Greek grammar. The problem is with the
controversial attribution of this work.! Although traditionally ascribed to Dionysius
Thrax, second-first century BC, the Téchneé Grammatiké should more probably be
assigned a later date.!! Furthermore it appears to be the outcome of a process of
stratification. This poses many still-unsolved problems for interpretation.

In the Téchné Grammatiké the verb was identified as one of the eight parts of speech
and was defined as a word without cases, but with tenses, persons, numbers, and active
or passive forms, moods, species, figures, conjugations.!? This classification, however,
is not the result of a univocal and linear process. On the contrary, it enfolds within itself
a variety of orientations and controversies. The sources!3 show the existence of an
intense debate on the definition of the values (temporal or aspectual) of verbal tenses.
We can find evidences of this debate especially in the texts of Apollonius Dyscolus, on
which I will focus in this essay. The inconsistencies of his statements are due

essentially to the difficulty in assigning the correct value to verbal forms with regard to

6 Plato Sophist 261d-262d; Cratylus 424e-425a.

7 See in particular: Aristotle, On Interpretation 3.16b 6; Poetics 20.1457 a 14-18; Metaphysics 1048b,18-
37; Nicomachean Ethics 10.3 (1173a 35).

8 We do not have complete works of the Stoics but we can find the discussions of their theories quoted in
several authors. See the collection of von Arnim (1903).

9 “Art of Grammar.” The standard edition of the Téchné is Uhlig (1883, GG I 1); a recent edition with
translation and commentary is Lallot (1989).

10 For a survey of the different hypothesis see: Pecorella (1962: 7-10), Lallot (1989: 19-30), Robins
(1995: 13-24).

11 Di Benedetto re-opened the discussion in 1958; he thinks that the Téchné should be placed between the
third and fifth centuries AD. See Di Benedetto’s articles (1958, 1959, 1990).

12 Téchne, Chapter 13 on verb: ‘Pijpa €éoTt MELS dATTOTOS, EMBEKTLKY XPOVOY TE Kal TPOTHTOV
kal apdpov, &vépyetar § wdbos mapioTaca. IMapémetar 8¢ TO pHpatt O0kTo, €ykioels,
Stabéoers, €ldn, oxfuata, dplbpol, mpdowtma, xpévor, cvlvylatr. The Téchné is divided in twenty
chapters.
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time. Some scholars'4 attribute these difficulties to a lack of perception of the aspectual
values on the part of the ancient grammarians. We have to remember that the category
of aspect, by which we interpret the tenses of the verbal moods,!> is a product of
modern linguistics.!¢ Nonetheless, as many other scholars argue,'” there was an
awareness of aspect in ancient grammarians, even though the terminology is
controversial and not specific. I think that this can be seen from Apollonius’ texts, in
which different interpretative possibilities and not just a single value for tenses are
considered.

In order to analyse the description of the present, perfect and aorist tenses, I will
comment on some passages from Apollonius’ works Syntax, Conjunctions and
Adverbs,'® in which Apollonius discusses how tenses behave with regard to moods. In
particular I will focus on the relationship between tenses and the optative, imperative

and subjunctive moods.!?

2 Analysis of the Relationship between Tenses and Moods

2.1 The Optative

To start with the optative,? I cite the text from Syntax 3.98-100%!:

98. "H8n pévToL kal mepl THS €yywopévns Xpovikiis Slabécens €v TH
€yikhioel Stamopodol Twes, s PdTNY €lokuk\elTal 1| TOV TapeXNLévor Xpdrov
bov kaTa TV EykAtow [...]

kal 81 obv €m ToD mpokelLévou €kelvd dacty: «el év Tols ok oboLy di evyal

vivovTal eis 10 éyyevéobal, Ths TA yevopeva eVxns €TL SéeTal>

13 Besides the Téchné and Apollonius the most important sources are the scholia to the Téchné (GG 1 3)
and Choeroboscus (GG 1V 2).

14 See Lallot (1997) and Berrettoni (1989a) for a discussion of the main opinions.

15 Except the future and the indicative, which also have temporal values.

16 For a detailed survey on the history of aspect and related categories see Porter (1989: 17-65).

17 See in particular Berrettoni’s articles (1988, 1989a-b, 1992).

I8 Uhlig (1910, GG 1I 1, II 2). The most recent translations of the Syntax are: Householder (1981),
Bécares Botas (1987), Lallot (1997), Bednarski (2000). For the Conjunctions, Dalimier (2001) and for the
Adverbs, Brandenburg (2005).

19 The information on the tenses in relation to the indicative mood can be found in Synt. 3.19, 21, 29 (GG
IT 2, 283.9-288.4; 294.9-295.11) and Adv. (GG 11 1, 123.16-124.25). Other general observations on the
indicative are in Synt. 3.88, 136 (GG 11 2, 346.3-347; 386.11-15).

20 On the name of the optative Apollonius said above: “the optative received its denomination for
derivation from the ‘desire’ (eUx1}) it expresses.” (GG 11 2, 350.3-4).

21 GG 11 2, 354.11-357.10. All translations from the Greek are mine unless otherwise noted.
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99. Ipos O €oTv ddvar ws maca dvdykn vmdpEar kal TNy ék TapexnUévovu

K 7/ / \ \ 2 / / ~ / b ~ E) /7
evXNV. dépe yap TOV emPdilrovTa xpdrvor Tol ywopévov aydvos Oivprmiact
Tapexfodal, kal maTépa evxecbal vmep TaALdOs dyovicapévov mepl THS TOUTOU

vikns: kal SHlov ©s olTe TotjoeTal evxNY Std THS Tod €oopévov xpbdrov olTe

Uy Tol kaTd TOV €veoTOTA TapaTtewopérov (Td yap TOD TaApeXNUéVov

b 7’ 2 g -« b 7 y e 4 \ b4 7 e ~ v
avTikelTal), €€ o av dkolovbws yévoLTo M €VXT] €lbe vevikikoL pov O Tals, €ibe

dedoEaopéros €in.

100. "EoTt kal oUTws ddval, os dindevel &1L éml Tols pn cvvoldow at evyal
’ 2 4 \ ~ ~ ’ ”n ~ 4 4
YlvovTdl: oU cuvOVTOS Yap TOU GLAOAOYELY dalnper av GLAOAOYOLUL, OU CUVOVTOS

ToD TAOUTEY TO TAOUTOLHL: XpT) KévTOoL voelv os TO €Eattolpevor ék Tob

€VKTLKOD T €ls TapdTacwy Tob éveoTdTos Tmapalappavetar, (va év aldTd

’ e s’ ’ ’ 3 ’ 2 ’ ’ ~ \ E4
dtaylvnTat, os €l TIs dain oot o Beol, N €ls Terelwow TOV pPn OVTwV

3

’ e [ ) ’ I ” \ ’ \ o 3 \
TPAYRATOV, 0S 0 "AYANEPVoY eUXETAL, €10 w Beol mopOnoaitpt TNy “"TAtov: evxn

vap viv ylvetar €ls TO TapexNUévor Kal ouvTeles Tod xpovouv. TNHv ydp

’ s ’ o ~ \ LN \ o
TapdTacLy amevkTalay €€eL mopHodvTl yap avTd T "TAtov

€vvéa 8n PBeBdaot ALOs peydlov éviavTol,

Kkal 81 dolpa oéonme vedv kal omdpTa MvvTtal {B 134 ge€b.}.

/ / \ \ 2 7’ b4 b ~ 2 \ ~ 7 X \ /7 /
KaBoTL TANY kaTa TO évavTiov €Ty €émvonodl €ml ToD {OoLpL. ov ydp &N yé

/ 2 2 \ \ ~ ~ / b ~ / e \

TIS TapaAfbeTal e€ls evxny TNY ToU (Nv ouvTéletav €v TO (NOoALpL. M yap

ToLalTn ovvTélela ThHS eVxfs duvdpel mepLypddel THY Tob Blov daTpLpnv.

98. Some are confused by the attribution of the temporal value?? to this mood
(€ykALoLs), since the occurrence of the form of past tenses is without reason in this mood
[...].23 They say, “If wishes/prayers are for the fulfilment of something which does not
exist, how can what is past have any need for wish?”

99. To this statement we can reply that a wish in the past is absolutely necessary.
Suppose that the appointed time for an Olympic contest has gone by and a father is
praying for victory of a son who competed. Clearly he will not pray in the future tense or

the present in extension (the past opposes it); consequently his wish would be: €i6e

22 In Greek is: xpovikiis 8taBécews. This is not the common use of the term Sidbeots (usually
“disposition, condition, function, voice”). The codex A has Stavotas, and Lallot is wondering if this “ne
nous garde pas la trace du flottement, observé I, §§114-5, entre didthesis et énnoia appliqués a un signifié
temporel.” (1997: 214 n. 230). In fact it occurs also in Synt. 1.114-5.

23 Here 1 quote the other part of paragraph 98: “This is impossible as in the case of other words; the
interference of the meaning is the cause of the impossibility to combine certain forms of the word. For
example, in verbs like mAouT® ‘I am rich’ and Umdpxw ‘I exist’ and similar [intransitives], there is no
passive form; or in verbs like pdxopat ‘I fight’ there is no active; or, in regard to gender, nobody will
look for the masculine of ékTpodoa ‘She is having an abortion’[feminine participle], nor the feminine of
dponv ‘male’. That is why the combination is hard to understand.”
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vevikikol pov O Tals “May my son have won!,” €lfe dedofaopévos e€in “May he
has been honoured!”

100. We can also say that it is true that wishes are for things not existing. It is when I
am not busy studying (dtholoyelv) that I could say dLholoyolpt “I hope to study,” and
when I am not rich that I say mAovTtotlpt “I pray to be rich!” We must observe that what
is requested in the optative can be used either for the extension of the present, so that it
will go on, as when one says {GoLpt & Beol “O gods, may I continue to live!” or for the
accomplishment of something not?# existing, as when Agamemnon prays €{fe & Oeol
mopboarpt Ty “Thtov “Allow me, gods, to destroy Troy!,” the prayer in fact concerns
the accomplishment and conclusion of the event, the prolongation being hateful; while he
has been besieging Troy:

“Already have nine years of great Zeus gone by, and the timbers of our ships have
rotted, and the tackling has been loosed” (/liad 2.134-135).

For this we have to understand in an opposite way for {dotpt, since no one will
express in his desire the completion of life with {(joaipL [aorist optative] “May I finish

life,” for the fulfillment of the desire potentially delimits the continuation of life.

We can divide the foregoing text into two parts: in the first one Apollonius examines
wishes that refer to the past, and in the second one, wishes concerning the future. Let us
consider the first one.

Apollonius says that it is not strange that the optative has past-tense forms because it
can indeed refer to a past event, and he gives the example of the father’s wish, which
uses the opposition present/perfect. When Apollonius says that since the father is
praying for a past event, he will formulate the wish with neither the future nor the
present tense, he uses the expression “extended present” (TOV €veoTOTA
TapaTelvopévov). Probably he specifies “extending,” and does not just simply say
“present,” in order to underline the difference between the present and the perfect
tenses. In fact, according to a famous scholium attributed to Stephanus,? the perfect

was defined by the Stoics as the “present cuvTelikds.”?® They opposed an extended

24 With regard to the negation, which is deleted by some scholars, see Lallot (1997 II: 215)

25 Uhlig’s dating: seventh century AD. The name of Stephanus occurs often in the commentaries to the
Téchné (GG 1 3) and this scholar “semble avoir eu une bonne culture philosophique, notamment
stoicienne.” Lallot (1989: 34).

26 Basing on this passage modern scholars attempted to sketch possible models of the Stoic verbal
system. Cf. Versteegh’s survey (1980); see also: Pinborg (1975), Lallot (1985), Caujolle-Zaslawsky
(1985), Frede (1987: 305-307), Berrettoni (1989a and 1989Db).
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present (éveoTos mapaTaTikos) (which was usually called the present tense) to a
completed present (€veoTws ouvTeAkds) (which is the perfect); and for the past they
opposed the imperfect and pluperfect, calling them respectively: extended past
(Tapoxnuévor mapaTtaTikov), and completed past.?’

Let us return to Apollonius’ text. In the example he gives, a temporal vision of the
events is implied, and he uses two verbal forms of the perfect optative in order to
express a past value. But the wish, even if it concerns a past and concluded event, refers
to the present and to the result of that event, which continues to have effect. We can
therefore note the resultative value of this tense.

After the wishes that refer to the past (using the perfect), Apollonius examines the
optative when it is used to express wishes for things/events that do not exist at the
moment of the utterance. He says that wishes refer to something that is not existing (jur
ovrobtowy), and he gives the examples “I hope to study,” and “I pray to be rich!” with
the present optative. However, we have to consider that what is asked for using the
optative could be understood in two ways: for the TapdTaots of the present or for the
Telelwots. Even although it is difficult to give an exact translation of these two terms,
we will use and understand them in the sense of extension and accomplishment. In
these examples he uses the present and the aorist optative, neither of which express past
temporal notions but rather describe the action in terms of extension or
accomplishment. Apollonius’ arguments seem to refer to a different dimension that is
from the temporal, and we may define it as aspectual, though Apollonius does not use a
univocal terminology. In fact he uses terms indicating the “past” (Tapwxnuévov: 99,7;
100,11: To Tapwxnpévov kal ouvTeres Tob xpovov). In spite of that, in these and the
following analyses Apollonius grasps the aspectual character of tenses. Even though in
the passage we quoted most of the terms belong to the temporal vocabulary, the value
of completeness (curTe\es) seems stronger than that of past time (Tapwxnuévov).

We may summarize the above in the following points:

27 Here is part of Stephanus’ scholium, Scholia Vaticana, GG 13, 250.26:

Tov éveoTdTa ol XTwlkol €veoTdTa TapataTikor OpllovTar, 6TL TapaTteiveTar kal els
qrapeAn\uddTa Kal els> wélovta: O yap AMyov «mold» kal 671 émoinoé 7L épdalver kal &
TrOLﬁGeL' TOV &8¢ ﬂapaTaTLKév TapwX NULEVOV Trapa‘ra‘rLKéV' 0 ydp <)\éywv> «émolovws» 6TL T0
mAéOV errotnaev épdatver, olmo 8¢ ‘ITG‘IT)\T]pO.)KGV aAla mowjoel uev €v OAlyp 8¢ Xpovm el yap
TO Trapwxnuevov mhéor, TO Aelmov OAlyov: O kal Trp00)\nd>96v ‘ITOLT]O'GL TéNELOV ‘ITGp(DXT]KOTG ‘rov
yeypadm 0s KaletTat ‘ITGpaKGLp.GVOS‘ SLa TO mAnolov éxew TNV ouvTéleLav ‘rng evepyelas: 6
Tolvur éveoTos Kal TApATATIKOS 0S ATENELS dudw ouyyevels, 810 kal Tols alTols oupdGroLs
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1. The problem is: how are past-tense forms of the optative possible if wishes refer
to the future?

2. Wishes for the past are possible; the examples use the perfect optative;

3. With the optative we can also express wishes for the future (the examples use the
present optative: GLAONOYOLLL, etc.);

4. Explanation: we use the present optative for wishes about events that are in
progress and that we want to have continued (i.e. we are interested in the
mapdaTaots); We use the aorist optative for wishes about events that do not exist

and that we want to have happened (i.e. we are interested in the TelelwoLs).

2.2 The Imperative

In the following paragraphs Apollonius examines the imperative mood, Synt. 3.101-
10228:

101. To avTO dmopov péTELOL Kal €Tl Td TPOOTUKTLKA. TAALY yap Td OV
YevOpeva TpooTAooeTdL, Kal dAnbes OTL Td TapexnLéva yéyovev. Kal KaTd TO
abTo ol Xp1 TaApwXNUEVvov Xpdrov TpooTakTLkOr Tapalapfdrewv. Kal €oTv ye

/ 2 \ ~ / X \ / e \ ~ / \ / e
TAALY €TL TOV TOLOUTWV TAUTOV ddvdl, ws TO TPpOTOV dLadépel TO KAELEGHW T

\ \

B0pa ToD kekleloBw, kabO 1 pév katd TOV €veoTOTA ékpopd LTAyopelel TNV

vmoyvov mpboTally, mep éveoTdTOS TOU TapaTtewopévov N (Stov, TH ye unv

kekheloBw ™V €kmalat dpeilovoar Sitdbeoiy yevéobat.—
102. "AN\a kal elmoper ws d pév mpooTdooeTal avTOV els mapdTaciv. 6 yap

amodalvdpevos olTos, ypdde, odpov, okATTE, €V TapaTdoel THs Stabéoews TNy

mpéoTakLy ToLelTal, 0o €XeL Kal TO
BAAN” oUTwS, al kév TL dows Aavaolol yévnatr {© 282}
\ \ b ~ / /7 2 \ / 14 \ / \ \ ~
dnol yap €v TO TONEPW KaTay{vou €ls TO BAANELY. O Ye PNV AéywVy KaTd TNV ToU

TaApEXNIEVOL Tpodopdv ypdlsor, okdlsor, ov wévor TO U yLVOLeVor TpooTAooEL,

AM\a kal TO ywopevov €v mapaTdoel dmayopevel, el'ye kal Tols ypddovoly év
2

mAelovt Xpdrey Tpoodwvodper TO ypddov, ToLoDTOHY TL GdokovTeS, U ELPEVELY

~ /7 b / \ \ /
TN TapaTdoeL, aviodl € TO YpddeLy.

101. The same problem also occurs with imperatives. Here, again, commands concern
things that did not happen; and it is true that what is past has happened. Therefore, for the

same reason, one should not use the imperative of a past tense. To these arguments we

XpdvTaL, olov TUTTW éTumTov. ‘O 8¢ TapakeiLevos KaleiTat ¢veaTOS ouvTeAkdS, TOUTOU 8€
TAPWXNUEVOS O UTEPOUVTENLKOS ™ €TTEL 0V EKATEPOS TEAELWS TAPPXTTAL.
28GG112,357.11-358.13.
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can reply in the same way, first of all kK\elécBw 1) 0Upa [present imperative] “The door
should be closed!” differs from kek\eloBw [perfect imperative] “I order that door to be
closed!”?® for the present [tense] form signifies an immediate command, which is
peculiar to the extended present, while kekAe{o6w indicates a condition that should have
happened a long time ago.30

102. But we said3! that some commands are concerned with extension (TapdTaciy).
When we say ypdde [present imperative] “Write!”; odpov [present imperative]
“Sweep!”; okdmTe [present imperative] “Dig!,” we are giving a command for the
extension of a condition, as is the case in:

“Shoot on in this wise, and may you be a light to the Greeks” [/liad 8.282]

where he [Agamemnon] during the battle is telling [Teucer] to occupy himself with
shooting. But when we say, using a past form like ypddsov [aorist imperative] “Write!,”
okdgsov [aorist imperative] “Dig!,” we do not only command what is not existing, but
forbid the extension of an act; if we order ypdsov “Write!” to those who take too much
time writing, we are telling them not to remain in the extension and finish up their

o, \ b / ~ / b / \ \ /
writing (1Y) ELPLEVELY TT) TAPATACEL, avioal Oe TO ypddeLy).

The description of the imperative follows that of the optative, because both moods
present the same problem when they are used in the past-tense forms. Apollonius uses
the same dual-argument structure to reject the opinion of those who do not think it is
possible to have past-tense forms of the imperative. First he shows how it is possible as
regards an imperative that refers to past time, and he gives two examples: one in the
perfect with past value and the other one in the present. Then he moves on to an
explanation that involves the concepts of extension and accomplishment, thus implying
an aspectual dimension but not a temporal one. To this end he gives examples using the
aorist in opposition to the present tense. In the two cases (optative and imperative),
therefore, both temporal and aspectual values are implied.

Apollonius says that it is possible to use the present imperative for an immediate

command and perfect imperative for something that should have been done previously.

29 These two examples (k\eléobw 1) 80pa and kekheloBw) are difficult to translate, let us compare the
translations of Householder and Lallot. Householder: ““The door be closed!” i.e. ‘Let it continue to be
getting closed!’”, and “‘Let it be closed’ i.e. ‘Le it be in a closed state’ (1981: 191). Lallot writes:
“qu’on ferme la porte!” and “qu’on ait fermé la porte!” (1997 I: 241).

30 Householder translates as: “kekleistho indicates [a command] for a condition that ought to have been
brought about long ago.” (1981: 192).
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In the two aforementioned examples (present and perfect), Apollonius uses for the
present the same words (€veoTdTos TOoD TapaTewvopérov) that we found in the
paragraph devoted to the optative. Here the present is again characterized as “extended”
in opposition to the perfect.

In this passage we find two terms that Apollonius also uses in Adverbs,?? i.e. the
adjective vméyvov and the adverb éxmalar.3® The term vumdyvovr, which means
“immediate, close,” seems to stress the immediateness and the proximity of the action
with respect to the moment of utterance, and it is construed in the present. The adverb
éxmalat (“long time ago”), which is associated with the perfect, is probably used by
Apollonius to illustrate the example of an imperative as regards the past, because it is
related to a command that is supposed to have been carried out a long time ago.’*

Apollonius’ explanation of these examples is complex.3> The action expressed by
perfect probably has a resultative value. The speaker stresses the resulting state of the
action because he or she is interested in the effects of the command. The use of the
perfect could indicate that the action of closing the door should be completed and its
result needs to last, i.e. the door will remain closed. In this case the perfect preserves its
usual value without the feature of past time precisely because it is a command.
Therefore, by using perfect Apollonius would probably insist more on the result than on
the process.3¢

In the second part of the text we notice that the present/aorist opposition and the use
of the tenses is linked to the mapdTaois of the action in the case of the present, but to

the ouvTelelwols in the case of the aorist. If we use ypdde we are interested in the

31 He is probably referring to Synt. 1.114-115 (GG II 2, 96-97.14) and to the work on the verb, which is
lost.

32 These terms are similar to the ones used in the scholia to explain the difference in the past tenses in
terms of distance and proximity to the moment of utterance. See for example Scholia Marciana GG 1 3,
404.24-405.21; 250.26-251.25.

33 Priscian is most likely referring to Apollonius when in Institutiones grammaticae 8.40, p. 406,15, he
says: “Imperativus vero praesens et futurum naturali quadam necessitate videtur posse accipere; ea
etenim imperamus, quae statim in presenti volumus fieri sine aliqua dilatione.” Ruijgh says that this text
“traduit sans aucun doute la version plus élaborée qu’il trouvait dans le pnuaTikéy d’Apollonius. En
effet sa description convient mieux a I’impératif du TPr [the present tense] grec, qui s’oppose par le trait
‘immédiatement’ a celui du Tao [the aorist tense], qu’a I’impératif du latin.” (1985: 24).

34 The adverb md\at appears in Adverbs (GG II 1, 124.15-25), where it is usually used with pluperfect
but not with perfect (usually with mpanv).

35 See Lallot (1997 1I: 216-17), Householder (1981: 191-92).

36 We should also notice that both examples (present/perfect) are in the passive form (while the following
ones -- present/aorist -- are all in the active form) and that in Greek the perfect tense has a connection
with the passive voice.
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mapdTaots, if we choose ypdov we insist on the accomplishment of the action,
whether it is already going on or it has not yet happened. The terminology is close to
that of the paragraphs on the optative: in both we find TapdTaots, whereas Telelwols
and ovvTéleLla are here expressed by pn éppévewr Tn mapatdoel, avioar (“to not
prolong things, and to finish up their writing”).

Also, in this case the present and the aorist have aspectual values, though some terms
are related to the temporal dimension by their names as in the expression Tou
TapexnLévou mpodbopav (“past form™). The aspectual terminology and the explanation
of these tenses are the same as we find in Syntax 1.114-6 where Apollonius says that the
imperative always has a future value, whether it is considered according to the
extending process (els mapataTikny Sidbeowv) or the accomplished one (eis
OUVTENLKN V).

I shall now analyse these paragraphs. Apollonius is talking about the construction of
the participle with the article and says that this construction, in combination with the
imperative, causes an indefinite interpretation®’ and he adds Synt. 1.114-11638:

\ ~ b ~ 7 7 e 14 \ \
114.[...] Kat mpodavds €k Tol ToLoUTOU SELKVUTAL WS ATAVTA TA TPOCTAKTLKA

»n

eyketpévnr  €xel  TNr  ToU péNovtos Oudbeoiy, mpooTacodpeva T €ls

\ /7 ”n 9 e 7 \ \ 9 b4 9 \ \ e
TOPATATLKNY OLdBecwy N €ls [umep]oUVTEALKNY. OXEBOV Yap €V LO® €CTLY TO O

TUPAVVOKTOVAOWS TLRHdoOw TG TipndioeTal kata Ty ToU Xpdvou évvoirav, TH

b /7 / \ \ \ / \ \ e 7/
€ykKALoeL dInAlax6s, kabo TO [LeV TPOOTAKTLKOV, TO OE OPLOTLKOV.—
115. TIds ovv ov yelolol eilowv ol [un] vmolaBdvTes PRpATA TPOCTAKTLKA

wéAovTos xpdrov, 6TTov ye mavTa ouvvedelTal eis THY ToD péAlovTos évvoLav;

€Ml yap Un ywopévols f un yeyovéowr 1 mpéoTalis: Ta 8¢ un ywopeva 1§ pn

/7 b 7 \ b4 b \ b4 / /7 b 4 \

YEYOVOTA, ETLTNOELOTNTA O €XOVTA €LS TO €0€cBal, HEANOVTOS €0TLY, €lye Kal

TOV TpooTaxbévTwy Ta PN ywopeva Tov Noyov €xel peTd amoddoews kal THS

~ / 2 /7 K /4 X /7 bl \ 4 / 9

ToU péAlovTos €vvolas, oU Suvfoopat, ol TOMow. KAV ydp oUTw dapév, ov
2

Shvapat BacTdoar, év {op éoTl TG o0 Suvioopatr. e€is TO yiveobar olv T

vevéoBal 1 mpbdoTakls yiveTar, amopackopévn petd THs Tod péXlovtos évvolas,

37 For this part I cite the translation of Householder: “114. One should also note that use of the imperative
construction [as the main verb] causes an articular participle [used with it] to be interpreted indefinitely
(i.e. generically): ho turannoktonésas timastho (‘Let the tyrannicide —i.e. anyone who kills a tyrant— be
honored.”) Indicative mood [i.e. the constative illocutionary force], if the tense is present or past, makes
the article anaphoric [normally]: ko turannoktonésas timatai/etiméthé (‘The tyrannicide is being/was
honored.”) [...] But with the future tense we get the indefinite (i.e. generic) sense again, as in our opening
observation: ho turannoktonésas timéthesai (‘The —i.e. any— tyrannicide will be honored.”) and this is
reasonable because the present and the past are known, but the future is uncertain, and hence the
construction becomes indefinite (generic).” (1981: 65-66).

BGG112,96-97.14.
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2 \ / / \ b / 2 \ /7 / \
€LS PEV TAPATAOLY, OKATTETW TAS AUTENOVS, €LS O€ OUVTENElWOLY, OKAPATO TAS

apmTéNovs.

114. [...] this clearly shows that all imperatives denote a process that takes place in the
future, whether the commands are for an extended process or for an accomplished one.
As a matter of fact, with regard to the temporal value it is almost the same to say: “Let
the tyrannicide be honoured!” (6 TupavvokTovvicas Tipdobw) and “The tyrannicide
will be honoured” (6 TupavvokTovioas TiundioeTal), the two sentences differing only
in mood: one is with the imperative and the other with the indicative.

115. Therefore, those who believe in the existence of the imperative of the future
tense are fools, since all imperatives are characterized by a future sense. A command
applies to actions that are neither already on-going nor completed. But things that are not
on-going or completed, due to their connection with future ones, belong to the future,
since when commands are not in progress they are rejected with the negation and future
meaning: “I will not be able to, I will not do it.” As a matter of fact, if we say “I cannot
stand,” it is the same as “I will not be able [to stand].” A command, implying a negation
with future value, is directed to what has to happen or what has to be completed, in the
extension “Dig the vineyard!” (okamTéTon Tdas apmélovs [present imperative, third
person singular]), or in the accomplishment (els 8¢ ouvTere{wowr) “Dig the vineyard!”

(okadTw Tas apmélovs [aorist imperative, third person singular]).

In the first part of the quotation Apollonius states that all imperatives have future
meaning and what changes is the way in which the process is expressed, in extension or
accomplishment (els TapaTaTikny Stdbeowv 1) €is [UTepl-ouvTeKNY).

The text also clearly shows that the difference between the imperative and the
indicative is only in terms of modality and not of time, because both express future
meaning.

Apollonius says that commands concern either yiveoOat or yevéobai, which are
present/aorist infinitives of the same verb, and we can translate them as “what is
happening” and “what is completed.”3® There is a parallel between these two

present/aorist infinitives and the two terms mapdTaots and cuvvTeleiwow (at the end

39 Let us see some modern scholars’ translations: Householder (1981: 66): “A command is directed
toward imperfective or perfective happening”; Louw (1959: 46): “The order (command) concerns either
the ylveagBar (duration) or the yevéaBal (the single event)”; Lallot (1997 I: 133): “L’ordre (...) est donné
pour qu’[un acte] se fasse ou soit fait.”

11
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of the sentence): therefore the present infinitive expresses an action that happens in
extension, while the aorist expresses a completed action, an action with a limit.

We should also pay attention to the use of the term xp6vos, which in Greek means
both “time” and “tense.” Several times in the text we find the expressions: péX\ovros
Xxpovos “the time of the future” and pé\\ovtos évvora “the meaning of the future.” It
seems that there is a difference between them, insofar as the first one corresponds to the
future tense and the second one to the value of future time, which we can translate
“future value/meaning.” At the end of §114, when Apollonius says that the imperative
and the future indicative have the same future meaning, he uses pé\\ovrtos €évvora. In
the first sentence of §115, when he reports the (according to him wrong) opinion of
those who believe that the imperative has a future tense form, he opposes TpooTakTLka
HéXovTos Xpovou to the pé\ovtos €vvoia that all imperatives have. Therefore, it
emerges that he uses the two expressions in opposition in order to say that there is no
imperative of the future tense, but that the imperative has a future temporal meaning on
its own.

Finally (§116), Apollonius adds morphological evidence to support his thesis
explaining what generated this wrong opinion (i.e. the imperative of the future): there
are non-standard forms of sigmatic aorist, which differ from the normal ones only in
writing and not in tense,*® or poetic forms (such as otoe), which can be similar to future
tenses.*!

In summary:

1. The problem: Someone thinks that an imperative of the future tense exists;

2. Apollonius’ answer: The imperative always has a future meaning and is used
either for mapataTikny Stdbeowv (extended process) or [UTepl-ouvTeAkny
(accomplished process);

3. Explanation:

a. The difference between the two forms, present imperative and future

indicative, is a difference of mood and not of time;

40 Apollonius probably discussed this issue in his (lost) work on the verb; with regard to the indicative cf.
also Synt. 1.61 (GG 112, 51.12-52.7).

41 116. “What is it that confused those who admit an imperative of future? Just forms as ypalséTw,
vpaydTw and otoe...” Lallot (1997 II: 63) says that probably ypalséTw is a theoretical form invented by
grammarians.

12
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b. A command to yiveoBar or yevécbar (what is happening and what is
completed), could be expressed with the present tense for the TapdTaots or
with the aorist for the cuvTelelwols;

4. Origin of the problem: the similarity of some forms of the aorist to those of the

future indicative.42

2.3 The Subjunctive®3

I now turn to the subjunctive** and return to book IIl. Here Apollonius examines a
phenomenon concerning the conjunctions édv, (va and similar ones construed with the

subjunctive, Synt. 3.137-140%:
137. Ode\opevédv éoTL kal TH ovwTdEel TOV EMLLEVKTIKGOY €moTHoAL, T( 81
\ / /7 ~ / ~ X \ 9 \ e /
TOTE TA TENN TAPNTHOAVTO TOV TAPEXNLEVOY dovdY: o yap EGLKTN 1) oUvTaéls

~ 2N\ v 2N\ 7 \ ~ /7
TOU €AV €Xeyov, eav mémoLba kal TOV mapamTinolwv [...]

138. ®atvetar & 6Tt Ths Toralt™s dkaTaln\ias €éoTiv aiTiov TO pdxeobat
TOUS TapeXNLEVvous Xpovous Th €k TOV ouvdéopor Suvdpel. SLOTAYROV ydp TOV
S €0oPévor TPpaAyRdTOV TApPLOTHOLY, Kal €Tl TOV ws TeleoOnoopévov, ods kal
9 \ ’ ~ 7 3 \ \ ~ \ ) ’
ATOTEAETTLKOUS OUVERM KaleloBalr: moBev ovv TO <yeyovos TGO [un] €copéve

7 ” 3 9 7 \ 2N\ ” o 9 7 \ ” ) \
ovvoloOfoeTal; €vbev ovv actoTaTov TO €av élapov, lva avéyvor, kal €TL €ml
~ e ~ y \ \ \ 14 b ~ 2N\ b ~ Vé \
TOV OPOELBOY ovwdéopwy, cvoTaTor 8¢ TO (va dvayvd, édv avayvd: TENEL Yap
ExpoaTto TA pipata ov duvapévey Xpoévov TapeXNUEvor oNPAvdl KATA TPOTOV

mpbowtov [...]

139. ®aiveTat ovv 6Tt O alTLoAOYLKOS CUVSETLOS TH TPOS TOV ATOTENETTLKOV
e 7 7 \ \ ~ 4 9 X /’ 4 \ ~
opodwvia ovvipmace kal Ta ThHs ouvvTdfews els TalTd, Tdxa kal THS
9 ~ e Ve Vé ~ / / \ \
ETLPPNILATLIKNS Opodwrias culhappavopévns T AOyw' OUVTACOOLEVA Yap Td
OpLOTLKA peTd ToD (va évdeikvuTal TO Tomkov émippnua,

va 1’ éTpader M8’ éyévovto {k 417}.
oo oyov yap 6TL ol alTioloyikol mapexnpévols xpdrols cuvvtdoocovTat, OTL
v 174 9 /’
€ypada, 6TL évdnoa.

140. "Expfiv pévToL ywdokewr s ai €yywidpevar mapabéoels €€ veosTdTOV
elolv kal mapexnpévov, TolodTév TL THs ovvTdEews émayyellopévns év TG édv

/ 9 b 7/ \ ~ 2N\ 7/ 9 b 4 \ ~ v \ ~
nabw, el avioaipt 70 pabetv, éav Spdpw, el avicatpt TO dpapelv: €v ye pnv 76

Eav Tpéxw, éav év mapaTdoel yévopar Tod Tpéxelv. kal €vbev dvédikTos 1) Tod

42 Some variants of the aorist that contain the vowel e may seem like future tense forms.

431 will take into account the following passages: Synt. 3.137-140 (GG 11 2, 387-389.12); Conj., GG 11 1,
243.11-245.5.

44 1n §136 he writes that the subjunctive, like the imperative and optative, is modeled on the indicative.

$ GG 112,387-389.12.
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péovtos olvtakls: avTol yap ol clvdeopol TO ws €odpevov onpalvovoLy eis

/7 N b4 46
TAPATACLY <T) AVUCLY>.

137. It is necessary to analyse the construction of the connective conjunctions: why do
they reject past tense endings (dwvn)? In fact the constructions of éav éleyov [imperfect
indicative] “If I said,” &éav mémolOa [perfective indicative] “if I trust”™#7 and the like are
not possible [...]

138. It seems that the cause of this ungrammaticality is the incompatibility between
the past tenses and the value of these conjunctions, for they present uncertainty about
future actions, including those that are going to be accomplished, and they are called
amoTe eoTikol “final.”*8 How can a past event be associated with what is [not]*® going
to be? Therefore [constructions like] éav é\aBov [aorist indicative] “If (in the future) I
took,” or (va avéyvov [aorist indicative] “In order that I had read” and those with other
conjunctions of the same type are ungrammatical, but {(va dvayva [aorist subjunctive]
“So that I may read” or éav avaryve [aorist subjunctive] “If T read” are grammatical; in
fact these verbs have an ending that cannot signify past time in the first person [...]

139. [...] It is generally accepted that causal conjunctions are construed with past
tenses, e.g. 6TL €ypada [aorist indicative] “Because I wrote,” 6TL €vénoa [aorist
indicative] “Because I thought.”

140. But we must observe that the juxtapositions [of the subjunctives with {va and
¢dv] are derived both from present and from past [tenses].>? The construction éav pddw
[aorist subjunctive] “If T learn” means “If T accomplish the act of learning” (el avicatL
TO pabeiv [aorist optative + aorist infinitive]), or €av dpdpw [aorist subjunctive] “If I
run”, i.e. “If I accomplish the act of running” (el avioaipt TO Spapeiv [aorist optative
+ aorist infinitive]); whereas éav Tpéxw [present subjunctive] “If I run” means “If I am

in the process of running” (éav €év TapaTtdoel yévopar Tob Tpéxewy [aorist

46 There are different lections in the manuscripts: eis ocuvTélelav 7 eis mapdTtacww Bl: €ls
mapdTaciy AC. (Suppr. Bekker, els mapdTtaowv <fj dvvowy> Uhlig).

Lallot adopts the lection of the manuscript B and explains his choice: “Il se peut que suntéleian e, qui
manque dans AC, ne soit rien d’autre qu’un correction du copiste de B, qui ne comprenait pas mieux que
nous pourquoi I’aspect extensif serait seul mentionné ici. Bekker résolvait le probléme en supprimant
cette mention. Uhlig a voulu aboutir au méme sens que B, mais par une correction de son cru,
s’autorisant de 1’emploi du verbe anusai dans le § pour exprimer 1’aspect perfectif, il introduit 1’abstrait
dnusis ‘achévement’; ’usage grammatical de ce terme n’étant pas confirmé par ailleurs, il me parait plus
sage de s’en tenir a la legon de B.” (1997 II: 239 n. 336).

47 The correct constructions should be with the conjunction €.

48 Literally is: “productive, conclusive.”

49 The negation is deleted by Uhlig (1910).

50 Here éyywépevar would indicate the forms éav pdbw etc., and not the following (el dvioaipt T
pabetv).
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subjunctive + present infinitive]). This is why the construction with the future is not
possible; for the conjunctions themselves signify the future, whether for extension or

accomplishment.

The subjunctive, in the descriptions of the grammarians, always appears as a mood
of subordination, and is usually considered along with the eventual particle édv.5!

In the paragraphs cited above there are two levels of interpretation: (1) the aspectual
one, because if we use these conjunctions, we want to express TApATACLS Or
ouvvTéleta and (2) the one concerning modality, because we use the subjunctive and
not the future tense (this is for the non-factual content of the statements). There cannot
be a future because the way in which events are presented requires these prepositions,
which cannot be construed with a realis mood. It also clearly emerges that with the
future aspectual values play a secondary role.

In §141 and §143, Apollonius proves false the opinion that there are forms of the
future subjunctive.>2

To summarize:

1. Conditional and final conjunctions (as édv and {va) cannot be construed with
past tenses, because they have future value: édv expresses the future because it
has a conditional value; (va expresses the future because it introduces a final
clause;

2. Therefore, none of them can be construed with the aorist indicative, which is a
past tense, but they can be construed with the aorist subjunctive;

3. The difference in the constructions with the present/aorist subjunctive, can be

. . /7 / b4
explained in terms of TapdTaois and cuvTéleLa/dvuots.

We find other information about the subjunctive in the work Conjunctions. The
conjunctions (va, 6mws, 6bpa, present two values: causal and final, and they are
construed with the subjunctive. Apollonius reports the opinion according to which,
depending on the value of (va (and equivalent conjunctions), different tenses are used

(Conj., GG 11 1,244.24-245.7):

31 Its name is UmoTakTik “subjected, subordinate, dependent.”

52 According to some, Dorians do not use the circumflex accent for the future subjunctive forms. But this
is a mistaken argument, Apollonius says, because the future subjunctive does not exist and the Doric
future keeps the circumflex accent in the entire conjugation.
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\ N 2

Mnde ékelvo 8¢ mapalelmTéor, ws O (va kal ol Looduvapodvtes clvdeopot
\ \ / ~ / / \ b \ \ 2 7/ \

Tapd TO Stadpopov Ths ouvTdEens, NMéyw TO ATOTENEGTLKOV KAl alTLOAOYLKOY, Kal
Staddpouvs €Eovol TOUS TUVTATGOPEVOUS XPOVOUS, GOTE TOV PEV ATOTEAECTLKOV

\ / / \ \ 2 \ 7/ / \
Kal PéNOUOL ouvTdooeaBal, TOV O€ ALTLONOYLKOV AEYOLEVOV TAPOXMILEVOLS® Td
Yap yeyovdTa alTLohoyelTat.~
e ~ /7 14 /7 ~ /7 9 7 e ~ \ 4 /7 L4
0 YoV Aéyov tva ypdw TaDTA HLOL €YEVETO, OLONOYEL TO NON YEYPADEVAL, WOTE
evipynoer 16n TO €ypada kal aitiav kat’ avTod émfyaye: TO pévToL oUT®
Aeydpevor 80s (va ypdlbow olmw yéyove, TO 8¢ UN yeyovds WEANOVTOS €0TLY
ATOTEAEOTLKOV" LENNOVTL dpa OLVTACOETAL. = XWPLS €L P OUT® VONOULIEY, 8OS
e P ’ ’ \ ’ 14 3 ’ \ \ ¢ k3 \ ~
(va €év Tekelwoel yévnTal TO ypddat. OTep olpal BEXTLOV. Kal ydap O ATO TOV
GOV Kavey OpoNoyel TOV AdpLoTov, TOUTEDTL TOV Tapexnuévov, elye kKepd pev

O pé\ov, €kelpa 8¢ 6 ddpLoTos, kal ol dapev 80s (va kepd AN’ (va kelpw.

We do not have to forget that (va, and equivalent conjunctions, according to the
different construction (I mean the final and causal), will be construed with different
tenses; therefore the final one will be construed with future tenses, while the one we call
causal, with past tenses: indeed, the causes of past events are explained. Saying, for
example, “Because 1 wrote, this happened to me” admits I have already written, because
the [action] “I wrote” (€ ypada [aorist indicative]) was already accomplished and this has
caused the accusation. But if we say 80s (va ypdlw [aorist imperative + aorist
subjunctive] “Let me write,” this has not been accomplished and what has not happened
has an effect in the future,>3 and therefore it will be construed with the future. Unless we
understand it as: “Allow me to complete the act of writing” (80s (va év Teleldoel
vévnTar TO ypdsal [aorist imperative + aorist subjunctive]) that I think is the best
explanation. And also according to the rules, we recognize an aorist as a past; since Kep®
[future indicative] “I will cut” is a future, ékelpa [aorist indicative] “I cut” is an aorist,
and we do not say “Allow that I will cut” (80s (va kep®d [aorist imperative + future

indicative]), but “Let me cut” ((va kelpw [aorist subjunctive]).

In this text we can find a structure similar to the others: first an explanation related to

aspect and then a morphological validation. In this case, Apollonius shows why the

53 Dalimier translates this as “ce qui ne s’est pas encore produit a un effet d’accomplissement sur un fait
futur.” (2001: 163).
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construction with the future is not possible.>* Apollonius again attempts to reject an
opinion concerning future time. In summary:

1. Problem: some think that the conjunction (va (and similar), depending on its
value, is construed with different tenses: if it is final, with future tenses, if it is
causal with past tenses;

2. Causal (va + aorist subjunctive = past meaning;

3. Final {va + aorist subjunctive = TeAelwols;

4. Final {va is used with the aorist subjunctive and not with the future, and there is
morphological evidence based on modal reasons for this (since the two tenses

have different forms).

3 Some Remarks

We have noticed that Apollonius, in all these texts, wants to give explanations or
refute opinions of other grammarians who do not understand the perfect and aorist
tenses of the optative, imperative and subjunctive, because these moods are related to
the future dimension. Apollonius deals with these problematic issues, both from the
aspectual and temporal point of view. In some cases he tries to justify the past value of
the aorist and perfect (for example the perfect imperative), in other cases he states that
these moods have future value and explains their tenses in terms of
mapdTaois/(ow)Teleiwots (for example aorist and present imperative, and
subjunctives).

Choeroboscus (who often refers to Apollonius’ works)*>, in a more explicit way,
states that all moods except the indicative have a temporal future value.>® The following
is a quotation from the Prolegomena et scholia in Theodosii Alexandrini (GG IV 2,

256.32-259.5):
Aetl 8¢ ywdokewv, 6T pévn i OpLoTiky €ykhols [€xel] ™y onpaciav TOV

xpovov, éveoTdTéHS dNL Kal TapaTaTLkoD Kol TaApaKeLLéVOu Kal UTepouvTeNKOU

54 In the following lines a further confirmation is given, by re-proposing the argument of the Doric
future, which we have already seen above.

33 Choeroboscus was a Byzantine teacher and author of a number of grammatical works who lived in the
eight and ninth centuries AD. As far as the importance of Choeroboscus Lallot says: “[...] il se fondait sur
une connaissance directe des ceuvres, pour nous en grande partie perdues, des maitres du II° siécle,
Apollonius et Hérodien. De ce fait, ’ceuvre de Chaeroboscos constitue sans aucun doute un maillon
essentiel dans la chaine qui a permis, non seulement aux éditeurs modernes, mais aussi a nombre de
commentateurs byzantins, d’avoir accés a la doctrine apollonienne [...]” (1989: 33).

56 We find the same statement in the commentary of Johannes Charax (GG IV 2, 410, 28-31).
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kal doploTov kal péMovtos: [...] ai & loumal éykhioels, Myo &Y 1
ATapépdaTos kal 1) TPOCTAKTLKY KAl 1) €VUKTLKT) Kal 1) UTOTAKTLKY, LEANOVTOS
kal pévouv €xovol TNHv onpaciav, kal oUTe €veoTOTOS oUTE TapeXNUévov. [...]
AN’ 1§ mpos mapdTaciy | mpos cupmAipwoty AapBdrovTar ovTol ol ypdrot év
TavTats Tals éykiioeow:

We have to know that only the indicative mood has temporal meanings: I mean of the
present, imperfect, perfect, pluperfect, aorist and future; [...] Whereas the other moods — I
mean the infinitive, imperative, optative, and subjunctive — have only a future meaning,
and not a present or past one. [...] but the tenses in these moods have to be interpreted for

in terms of extension or fulfillment. [...]37

The terms used for this opposition are TapdTaots and cupmAipoots. We have to
notice that in this text the examples Choeroboscus uses to exemplify the opposition
TApdTACLS/CUPLTApwOoLS are not in the same tenses as they are in Apollonius. In

Choeroboscus we find present/perfect instead of present/aorist.

We can summarize Apollonius’ arguments concerning the tenses of the optative,
imperative, subjunctive in the following way. The aorist and the present are clearly
opposed in terms of TapdTaocis/(cvv)Te\eiwots, and this occurs in all the passages we
have examined. It is clearly stated that it is not the temporal value that counts; in fact,
most of the cases are referring to the future. What does count is how the process is
represented either by extension or accomplishment.

The perfect tense is more complex because Apollonius’ explanation, which implies a
past temporal value for these forms (especially for the imperative), is not completely
clear. In the case of the imperative (1.101-2) the opposition of present/perfect is
particularly difficult to understand and is expressed by passive verbal forms (which are
not the same as those he uses for the succeeding examples in the present/aorist).
Apollonius probably wanted to emphasize the resultative state, which is particularly
evident in a passive structure.

The terminology that we see in the texts is mixed. Even though most of the terms
belong to the temporal dimension, some of them, like TapdTacts and (cvv)Teleiwots,

are used to describe features related to the aspectual dimension.

37 The only exception is the construction of the subjunctive with causal {va, which we have already seen
in Apollonius (Conj., GG 11 1, 244.24-245.7).
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